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Thir Bay, 19-12-2026. Nam B
Tuin 3 Mua Vong

Le 1, 5-25 Luke 1:5-25

Giacaria dirng s, vi 101 cau nguyén ciia ngwoi da dwoc nhéan 10i (Le 1,13)

Zechariah and Elizabeth had been waiting for
so long! And now with their advancing age, it
seemed that they would never have a child.
Perhaps they wondered if God had overlooked
them. Though they continued to pray, they may
have feared the time for hope was past. Maybe
this explains why Zechariah questioned the
angel Gabriel’s announcement that Elizabeth
would bear a son. Why raise his hopes again?

Zechariah and Elizabeth had tried their best to
be faithful, perhaps they thought that
barrenness was simply the end of their story.
But they were about to learn that God has a
story of his own, and that they had a part to
play in it. They were going to be blessed with
a child! Their son would not only turn sorrow
into joy for the two of them, but he would also
turn the hearts of many back to the Lord (Luke
1:16). He would announce the One who was
coming to save his people from their sins and
baptize in the Holy Spirit!

You may sometimes feel like this faithful
couple. Disappointments may have dampened
your once lively expectations for blessings.
Perhaps you even feel disgraced before others,
as Elizabeth did (Luke 1:25), or troubled by
doubt as Zechariah was (1:18). Maybe your
trust in the Lord is being tested, and you
struggle to find peace. But God sees you. He
knows you. Let him teach you, as he taught
Zechariah, to trust him even when you don’t
understand him, even when your hope is
fading.

Are there blessings that you’ve been waiting
for? Don’t give up! Lean into hope. These

Giacaria va E-li-sa-bét da cho doi qua lau! Va
gior ddy, o tudi gia, duong nhu ho s& khong bao
gio c6 con. Co 1€ ho tu hdi liéu Chaa cd bo
quén ho khong. Mic du ho van tiép tuc cAu
nguyén, nhung c6 18 ho di so rang thoi gian hy
vong di qua. C6 1& diéu nay giai thich tai sao
Giacaria lai nghi ngo 101 loan béao cua thién st
Ga-bri-en rang E-li-sa-bét s& sinh con trai. Tai
sao lai khoi ddy hy vong ctia 6ng iy mot lan
nira?

Giacaria va E-li-sa-bét da ¢ gang hét stic dé
trung thanh; c6 1€ ho nghi réng su hiém mudn
chi don gian 1a két thuc cau chuyén cua ho.
Nhung ho sip stra biét rang Chua co cau
chuyén riéng cua Ngai, va ho c6 mot vai tro
trong d6. Ho s€ dugc ban phudc lanh c6 con!
Con trai ctia ho khong chi bién ndi budn thanh
niém vui cho hai nguoi, ma con 1lam cho nhiéu
nguoi quay tro lai voi Chuaa (Le 1,16). Ngai sé
loan bao Dang dén dé ctru dan Ngai khoi toi 16i
va lam phép rira bang Chta Thanh Than!

D6i khi ban ¢ thé cam thay gidng nhu cip vo
chdng trung thanh nay. Nhiing that vong c6 thé
da lam giam bdt nhitng ky vong turoi sang mot
thoi cta ban vé nhitng phudc lanh. C6 18 ban
tham chi cam thdy x4u h6 trudc mit nguoi
khac, nhu ba E-li-sa-bét (Lc 1,25), hodc bin
khodn nghi ngd nhu Giacaria (1,18). C6 thé
long tin cta ban vao Chua dang bi thir thach,
va ban dang vat 10n dé tim kiém su binh an.
Nhung Chiia nhin thay ban. Ngai biét ban. Hay
dé Ngai day ban, nhu Ngai da day Giacaria, tin
cdy Ngai ngay ca khi ban khong hiéu Ngai,
ngay ca khi hy vong ctia ban dang phai nhat.

Co nhiing phudce lanh nao ma ban dang cho doi
khong? Pung bo cudc! Hﬁy dua vao hy vong.
Nhiing phudce lanh nay s€ dén vao thoi diém va
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blessings will come in God’s time and his way,
not yours. He may have plans you don’t know
about. In the meantime, trust that he intends
good for you. You are precious to him, and he
has a role for you to play in his kingdom.

“Father, I trust that you love me and will bring
good into my life.”

cach thirc cua Chuaa, chur khong phai cia ban.
Ngai ¢6 thé co nhitng ké hoach ma ban khong
biét. Trong thoi gian chd doi, hdy tin tudng
rang Ngai ¢6 ¥ dinh t6t lanh cho ban. Ban rat
quy gia dbi voi Ngai, va Ngai c6 mot vai tro
danh cho ban trong vuong qudc ctia Ngai.

Lay Cha, con tin rang Cha yéu thuong con va
s€ mang lai di€u tot lanh cho doi song con.

) Nguon: the word among us
Chuyén ngir: Linh muc Phaol6 Vii Bic Thanh, SDD.
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